Franc
Lovsin

tiv pesniStva in pesnika. Tudi tu je
opazna izrazita prigodniSkost, ki pa se
v tekstih Resnica, Resni¢nost in Fasi-
zem prevesi v izrazitej§i odnos do sve-
ta. V pesniSki deklarativnosti dobijo
omenjeni teksti ideolo$ki karakter, ki

Domislice

Ace Mermolja, Nova pesmarica

moéno presega opazno prigodniSkost
celotne zbirke.

Mermoljeva Nova pesmarica $e ni iz-
oblikovala izrazitejSe individualne poe-
tike, prej ostaja v motivnem in slo-
govnem eklekticizmu.

Marijan Zlobec

Ljudje so mimoidoé¢i problemi.

Kranjec Kranjcu ne verjame,
laZe resnico kakor s kljuke sname.

Vino 3e vedno zasluzi Cast, da ga gostilnicar krsti.

Na spisku CloveStva je najvec ljudi, ki imajo smolo.

Norosti so privatna in druzbena lastnina.

Sreca je igra brez Crnega Petra.

Majhne razlike so lahko vzrok velikih posledic.

Kdor je sodoben, je naro¢nik Sodobnosti.

Posebnost dela je v tem, da ga nikoli ne zmanjka.

Zvok je odskocna deska za sluh,

Seme dobrote kali razli¢no.

Dandanes imajo ljudje Ze tako visoke pete, da jim glava sploh ne pride

vec do veljave.

Vsak dan smo bliZe raju; raj je neobdelano podrodje.

Kdor malo govori, mu ne zmanjka sape.

Hrabrost ¢loveka je v tem, da premaga sam sebe.

Najteze je dolocCiti mejo ¢lovekovih hotenj.
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Vselej tudi zlato ne pozlati Zivljenja.

Zivljenje je tako dobro organizirano, da samo za njegovo organiziranje
porabimo tretjino vsega Casa.

Afekt je eksplozija notranje reakcije.
VmeSavanje v notranje zadeve je posledica zunanjega pritiska.

Otrok v druZini priZge in ugasne ogenj.

DOPOLNILO K LETNEMU KAZALU

Razpravo »PariSka Sola in nje vpliv na moderno slovensko slikarstvo«
francoskega publicista Noéla Favreliéra je prevedel Vital Klabus. Ime prevajalca
je namre¢ izpadlo tako ob objavi razprave kot v letnem kazalu, zaradi Cesar se
prevajalcu opravicujemo.

ur.

SPOROCILO UPRAVE

S pri¢ujoo Stevilko se naro¢nina za Sodobnost simboliéno zvifuje od 6 na
8 dinarjev za posamezno $tevilko oziroma letna Stevilka od 60 na 80 dinarjev.




